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前摇摇言

中国加入ＷＴＯ（Ｔｈｅ Ｗｏｒｌｄ Ｔｒａｄｅ Ｏｒｇａｎｉｓａｔｉｏｎ）标志着中国从此向世界敞开了大门，同
时也使本国的商贸全面走向世界成为现实。国际贸易交流的必要工具是语言。英语是国际

交往中使用最多的语言。根据一份我国圆园世纪怨园年代的调查结果，我国的国际贸易交往
愿园％是通过英语来进行的。因此，会英语，特别是英语口语，是进行国际贸易的前提。然而
我国现在的商业界专业人士，尤其是民营企业界和中小型商贸界人士在这方面缺乏准备，而

会英语的英语专业毕业生又对商贸知识和商贸语言知之有限。为此经理老板们纷纷学起了

英语，英语专业的毕业生也学起了商贸，各高校英语专业争先恐后地开设商贸英语课，国际

贸易专业开设英语口语课，并且课时量与英语专业学生一样。这充分表现了学习英语口语

在国际贸易中的重要性。

口语表达是人际交往中最直接便捷的方式。我们编写这一套系列丛书就是为了上述人

士的学习所需。本系列丛书分别为商贸、经管、金融，共三册。全套各册均以话题为切入点

编排。话题交谈中使用到的词汇、表达法是学习的重点，在各单元均有标出。每单元的编排

思路充分考虑了先摄入后学用的语言学习的基本原则和使用需要，即语言摄入→提示讲解
→练习→练习答案。各册中的词汇、表达法有时重复出现，因为一种表达法并不限于一个话
题，一种场合使用。再者，“重复”是掌握所学内容的必要手段。因此，这套丛书既适合非英

语专业的使用者，又可用作英语专业学生的口语教材或口语辅助教材。

本书的编写是在许多热心人的支持和协助下实现的。在此我们要特别感谢河北理工大

学经济管理学院徐静珍教授为我们提供商贸、金融两册的话题，杜丽娟博士为我们提供经管

一册的话题。感谢马晓航老师参与商贸分册的中文部分的校对。感谢外国专家 Ｐｅｔｅｒ 为我
们审阅英语部分。

由于时间有限，书中难免有不足之处，欢迎使用者提出宝贵的意见。

编摇者
圆园园源年员圆月

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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ｃｏｒｐｏｒａｔｉｏｎ ｈａｓ ｂｕｓｉｎｅｓｓ ｗｉｔｈ ａｔ ｐｒｅｓｅｎｔ？
ＭＰＤ： Ｏｈ，ｗｅｌｌ，ｗｅ ｈａｖｅ Ｍａｌａｙｓｉａ，Ｓｉｎｇａｐｏｒｅ，Ｊａｐａｎ，Ｓｏｕｔｈ Ｋｏｒｅａ ｉｎ Ａｓｉａ；Ｆｉｎｌａｎｄ，

Ｄｅｎｍａｒｋ， Ｓｗｉｔｚｅｒｌａｎｄ， Ｇｅｒｍａｎｙ ｉｎ Ｅｕｒｏｐｅ； ａｎｄ ｓｏｍｅ ｏｔｈｅｒ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ｌｉｋｅ
Ａｍｅｒｉｃａ，Ｃａｎａｄａ，Ｂｒａｚｉｌ ｅｔｃ．

ＪＨ： Ｏｈ，ｇｒｅａｔ！
ＭＰＤ： Ａｎｙｔｈｉｎｇ ｅｌｓｅ ｙｏｕ ｗｏｕｌｄ ｌｉｋｅ ｔｏ ｋｎｏｗ？
ＪＨ： Ｎｏ，ｎｏｔ ａｔ ｔｈｅ ｍｏｍｅｎｔ．
ＭＰＤ： Ａｌｌ ｒｉｇｈｔ． Ｗｅｌｌ ｌｅｔ ｙｏｕ ｋｎｏｗ ｏｕｒ ｄｅｃｉｓｉｏｎ ａｓ ｓｏｏｎ ａｓ ｐｏｓｓｉｂｌｅ．
ＪＨ： Ｔｈａｎｋ ｙｏｕ．
ＭＰＤ： Ｂｙｅ！
ＪＨ： Ｂｙｅ！
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求职者：（敲门）请问我可以进来吗？

经摇理：请进。
求职者：早上好！

经摇理：早上好！你一定是北京来的张华玉小姐吧？
求职者：是的，您说得对。

经摇理：请坐。
求职者：谢谢。

经摇理：哦，张小姐，首先，祝贺你成为我们今天最终面试名单上的一员。
圆



求职者：谢谢。

经摇理：这是一家国际贸易公司，你能否告诉我你对国际贸易有什么了解吗？
求职者：哦⋯⋯，嗯，国际贸易是国与国之间或不同国家的家庭和公司之间对商品的买卖或

交换。与内贸很不相同的是它包含着货币的转换。

经摇理：是的，举一个例子？
求职者：例如我们从德国买了一辆轿车，我们就必须将人民币换算成欧元，然后用欧元购

轿车。熟悉这点很重要，因为做生意的目的是挣钱，不是吗？

经摇理：对，不错。还有别的吗？
求职者：国与国之间最早的贸易是互相销售他们自己国家生产不了的商品。现代，各国也

购进他们自己的国家有能力生产的产品。但是他们从别的国家购进的产品应在质

量和 ／或价格上比本国的同类产品具有优势。
经摇理：嗯！你好像对国际贸易还很懂，但做国际贸易还涉及贸易术语、商品质量、价格、包
装等方面的知识和为人处世随机应变等技巧。

求职者：是的，是的。

经摇理：好吧。嗯⋯⋯这项工作要经常到世界各地出差，你喜欢旅行吗？
求职者：是的，很喜欢，尤其是出国。您能告诉我公司现在跟哪些国家有业务联系吗？

经摇理：呵，我们现在在亚洲有马来西亚、新加坡、日本、韩国；在欧洲有芬兰、丹麦、瑞士、
德国；以及世界其他一些国家如美国，加拿大，巴西等。

求职者：哦，了不起！

经摇理：除此以外，你还想了解什么？
求职者：没，暂时没有什么想了解的，一切都很清楚。

经摇理：好。我会尽快地将面试结果告诉你。
求职者：谢谢。

经摇理：再见！
求职者：再见！

!"#$%&’(
员． ｃｏｎｇｒａｔｕｌａｔｅ ／ ｋｎｒｔｊｕｌｅｉｔ ／ ｖ． 祝贺
圆． ｂｕｓｉｎｅｓｓ ／ ｂｉｚｉｎｉｓ ／ ｎ． 商品，生意，事务
猿． ｅｘｃｈａｎｇｅ ／ ｉｋｓｔｅｉｎｄ ／ ｖ． 交换；变换
源． ｈｏｕｓｅｈｏｌｄ ／ ｈａｕｓｈｏｕｌｄ ／ ｎ． 户；家庭
缘． ｆｉｒｍ ／ ｆｍ ／ ｎ． 商号（行）；公司
远． ｒｅｓｉｄｅｎｔ ／ ｒｅｚｉｄｎｔ ／ ａ． 常住的；居住的
苑． ｄｏｍｅｓｔｉｃ ／ ｄｍｅｓｔｉｋ ／ ａ． 本国的；国内的
愿． ｉｎｖｏｌｖｅ ／ ｉｎｖｌｖ ／ ｖｔ． 包含
怨． ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎ ／ ｔｒｎｚｋｎ ／ ｎ． 交易；处理；办理
员园． ｃｕｒｒｅｎｃｙ ／ ｋｒｎｓｉ ／ ｎ． 货币；通货
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员员． Ｇｅｒｍａｎｙ ／ ｄｍｎｉ ／ ｎ． 德国；Ｇｅｒｍａｎ ／ ｄｍｎ ／ ａ． 德国的；ｎ． 德国人
员圆． ｃｏｎｖｅｒｔ ／ ｋｎｖｔ ／ ｖｔ． 转变；变换
员猿． Ｅｕｒｏ ／ ｊｕｒｕ ／ ｎ． 欧元
员源． ｇｏｏｄｓ ／ ɡｕｄｚ ／ ｎ． 商品；货物
员缘． ｑｕａｌｉｔｙ ／ ｋｗｌｉｔｉ ／ ｎ． 质量
员远． ｉｎｃｌｕｄｅ ／ ｉｎｋｌｕｄ ／ ｖｔ． 包括，包含
员苑． ｔｒａｄｅ ｔｅｒｍ ／ ｔｒｅｉｄｔｍ ／ 贸易条件
员愿． ｒｅｑｕｉｒｅ ／ ｒｉｋｗａｉ ／ ｖｔ． 需要；要求
员怨． ａｂｒｏａｄ ／ ｂｒｄ ／ ａｄ． 到国外；在国外
圆园． ａｔ ｐｒｅｓｅｎｔ ／ ｐｒｅｚｎｔ ／ 现在，目前
圆员． ｗｏｎｄｅｒｆｕｌ ／ ｗｎｄｆｕｌ ／ ａ． 精彩的
圆圆． Ｍａｌａｙｓｉａ ／ ｍｌｅｉｚｉ ／ ｎ． 马来西亚；

Ｍａｌａｙｓｉａｎ ／ ｍｌｅｉｚｉｎ ／ ａ．马来西亚的；ｎ． 马来西亚人
圆猿． Ｊａｐａｎ ／ ｄｐｎ ／ ｎ． 日本；日本国；Ｊａｐａｎｅｓｅ ／ ｄｐｎｉｚ ／ ａ． 日本的；ｎ． 日本人
圆源． Ａｓｉａ ／ ｅｉ ／ ｎ． 亚洲；Ａｓｉａｎ ／ ｅｉｉｎ ／ ａ． 亚洲的；亚洲人
圆缘． Ｃａｎａｄａ ／ ｋｎｄ ／ ｎ． 加拿大；Ｃａｎａｄｉａｎ ／ ｋｎｅｉｄｊｎ ／ ａ． 加拿大的；ｎ． 加拿大人
圆远． Ｂｒａｚｉｌ ／ ｂｒｚｉｌ ／ ｎ． 巴西；Ｂｒａｚｉｌｉａｎ ／ ｂｒｚｉｌｉｎ ／ ａ． 巴西的；ｎ． 巴西人
圆苑． Ａｍｅｒｉｃａ ／ ｍｅｒｉｋ ／ ｎ． 美国；Ａｍｅｒｉｃａｎ ／ ｍｅｒｉｋｎ ／ ａ． 美国的；ｎ． 美国人
圆愿． Ｅｕｒｏｐｅ ／ ｊｕｒｐ ／ ｎ． 欧洲；Ｅｕｒｏｐｅａｎ ／ ｊｕｒｐｉ（）ｎ ／ ａ． 欧洲的；欧洲人的
圆怨． Ｓｏｕｔｈ Ｋｏｒｅａ ／ ｋｒｉ ／ 韩国；南朝鲜

Ｋｏｒｅａｎ ／ ｋｒｉｎ，ｋ（）ｒｉｎ ／ ａ． 朝鲜的；朝鲜人的；朝鲜语的
猿园． ｅｍｐｌｏｙｅｅ ／ ｅｍｐｌｉｉ ／ ｎ． 雇员；
猿员． ｓｈｏｒｔ ｌｉｓｔ（经多次筛选后确定的）侯选人名单

ｔｈｅｎ 副词，表示时间上的先后顺序，译为“然后，于是，接着”
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员． Ｍａｙ Ｉ ｃｏｍｅ ｉｎ ｐｌｅａｓｅ？请问我可以进来吗？在进入别人住处或办公室时征求对方许可的
礼貌语。

圆． Ｙｏｕ 皂怎泽贼遭藻． ． ．；你一定是⋯⋯，“ｍｕｓｔ ｂｅ． ． ．”表示有把握的猜测 ／推测，用于描述未见
过面的人或物或还不知结论 ／真相的事物。
ｅ． ｇ． 员）Ｉｔ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｓｎｏｗｉｎｇ ｔｈｅ ｗｈｏｌｅ ｎｉｇｈｔ，ａｎｄ ｉｔ 皂怎泽贼遭藻ｖｅｒｙ ｃｏｌｄ ｏｕｔｓｉｄｅ．
下了一夜的雪，外面一定很冷。

圆）Ｙｏｕ 皂怎泽贼遭藻Ｆｌｏｒｒｉｅ Ｂｒｏｗｎ ｆｒｏｍ Ａｍｅｒｉｃａ，ｂｅｃａｕｓｅ ｍｙ ｆｒｉｅｎｄ ｔｏｌｄ ｍｅ ａｂｏｕｔ ｙｏｕ —
ｔｈｅ ｏｎｌｙ ｗｅｓｔｅｒｎｅｒ ｗｉｔｈ ｆａｉｒ ｈａｉｒ ｉｎ ｔｈｉｓ ｐｌａｎｔ．
你一定是弗咯瑞尔布朗，因为我的朋友跟我说起过你———厂里唯一的一个金发

的西方人。

猿． Ｉ ｗｏｕｌｄ ｌｉｋｅ ｔｏ 糟燥灶早则葬贼怎造葬贼藻赠燥怎燥灶ｙｏｕｒ ｂｅｉｎｇ ａ ｍｅｍｂｅｒ ｏｎ ｏｕｒ ｓｈｏｒｔ ｌｉｓｔ ｆｏｒ ｔｏｄａｙｓ

源



ｉｎｔｅｒｖｉｅｗ．
祝贺你成为我们今天最后面试名单上的一员。

Ｃｏｎｇｒａｔｕｌａｔｅ ｓｂ． ｏｎ ｓｔｈ． 或用名词的复数形式 ｃｏｎｇｒａｔｕｌａｔｉｏｎｓ ｔｏ ｓｂ． ｏｎ ｓｔｈ． 就某事向某
人祝贺

ｅ． ｇ． Ａ：Ｈｉ，Ｓｔｅｐｈａｎｉｅ，糟燥灶早则葬贼怎造葬贼藻ｙｏｕ 燥灶ｙｏｕｒ ｐａｓｓｉｎｇ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｅｘａｍｉｎａｔｉｏｎ！
嘿，斯坦芳妮，祝贺你通过汉语考试！

Ｂ：Ｔｈａｎｋ ｙｏｕ．
谢谢。

另外，还可以用下列方式：
● Ｐｌｅａｓｅ ａｃｃｅｐｔ ｍｙ ｃｏｎｇｒａｔｕｌａｔｉｏｎｓ ｏｎ． ． ．
● Ｉｍ ｖｅｒｙ ｐｌｅａｓｅｄ ／ ｈａｐｐｙ ｔｏ ｈｅａｒ ｔｈａｔ． ． ．
● Ｌｅｔ ｍｅ ｃｏｎｇｒａｔｕｌａｔｅ ｙｏｕ ｏｎ ｙｏｕｒ． ． ．

ｗｏｕｌｄ ｌｉｋｅ ｔｏ ｄｏ 想；想要 ／做⋯⋯ 表示愿望
ｅ． ｇ． 员）Ｐｏｓｙ ｓａｉｄ ｓｈｅ 憎燥怎造凿造蚤噪藻贼燥ｓｔａｙ ｈｏｍｅ． 珀郗说她想呆在家里。
圆）Ａ：Ｗｈａｔ 憎燥怎造凿ｙｏｕ 造蚤噪藻贼燥ｄｒｉｎｋ，ｔｅａ ｏｒ ｃｏｆｆｅｅ？
你要喝什么，茶还是咖啡？

Ｂ：Ｔｅａ ｐｌｅａｓｅ． 请给我茶。
源． ａｓ ｓｏｏｎ ａｓ 一⋯⋯就⋯⋯

ｅ． ｇ． Ｉｌｌ ｔｅｌｅｐｈｏｎｅ ｙｏｕ 葬泽泽燥燥灶葬泽Ｉ ｇｅｔ ｈｏｍｅ． 我一到家就给你打电话。
缘． ｃｏｎｖｅｒｔ． ． ． ｉｎｔｏ． ． ． 将⋯⋯更 ／转换成

ｅ． ｇ． Ｔｏ 糟燥灶增藻则贼ａｌｋａｌｉｎｅ ｌａｎｄ 蚤灶贼燥ｇｏｏｄ ｆｉｅｌｄｓ 把盐碱地变成良田。
远． 英语在表达国家名称和所属国籍的人时通常用不同的单词，这点需要牢记。

Ｈｏｌｌａｎｄ ／ ｈｌｎｄ ／ ｎ． 荷兰摇摇摇Ｄｕｔｃｈ ／ ｄｔ ／ ａ． 荷兰人的；荷兰语的；ｎ． 荷兰人
Ｓｗｅｄｅｎ ／ ｓｗｉｄｎ ／ ｎ． 瑞典 Ｓｗｅｄｉｓｈ ／ ｓｗｉｄｉ ／ ａ． 瑞典的；瑞典人的；ｎ． 瑞典人
Ｓｃｏｔｌａｎｄ ／ ｓｋｔｌｎｄ ／ ｎ． 苏格兰 Ｓｃｏｔｔｉｓｈ ／ ｓｋｔｉ ／ ａ． 苏格兰的；苏格兰人的；ｎ．苏格兰人
Ａｆｒｉｃａ ／ ｆｒｉｋ ／ ｎ． 非洲 Ａｆｒｉｃａｎ ／ ｆｒｉｋｎ ／ ａ． 非洲的；非洲人的；ｎ． 非洲人
Ｃｕｂａ ／ ｋｊｕｂ ／ ｎ． 古巴 Ｃｕｂａｎ ／ ｋｊｕｂｎ ／ ａ． 古巴的；古巴人的；ｎ． 古巴人
Ｇｒｅｅｃｅ ／ ｒｉｓ ／ ｎ． 希腊 Ｇｒｅｅｋ ／ ｒｉｋ ／ ａ． 希腊的；希腊人的；ｎ． 希腊人
Ｒｕｓｓｉａ ／ ｒ ／ ｎ． 俄罗斯 Ｒｕｓｓｉａｎ ／ ｒｎ ／ ａ． 俄罗斯的；俄罗斯人的；ｎ． 俄罗斯人
Ｓｙｒｉａ ／ ｓｉｒｉ ／ ｎ． 叙利亚 Ｓｙｒｉａｎ ／ ｓｉｒｉｎ ／ ａ． 叙利亚的；叙利亚人的；ｎ． 叙利亚人
Ｉｒｅｌａｎｄ ／ ａｉｌｎｄ ／ ｎ． 爱尔兰 Ｉｒｉｓｈ ／ ａｉｒｉ ／ ａ． 爱尔兰的；爱尔兰人的；ｎ． 爱尔兰人
Ｅｎｇｌａｎｄ ／ ｉｌｎｄ ／ ｎ． 英格兰；（泛指）英国
Ｅｎｇｌｉｓｈ ／ ｉｌｉ ／ ａ． 英格兰的；英格兰的；（泛指）英国人的；ｎ． 英国人
Ｉｎｄｉａ ／ ｉｎｄｊ ／ ｎ． 印度
Ｉｎｄｉａｎ ／ ｉｎｄｊｎ ／ ａ． 印度的；印度人的；印地安人的；ｎ． 印度人；印地安人
Ａｒｍｅｎｉａ ／ ɑｍｉｎｊ ／ ｎ． 亚美尼亚
Ａｒｍｅｎｉａｎ ／ ɑｍｉｎｊｎ ／ ａ． 亚美尼亚的；亚美尼亚人的；ｎ． 亚美尼亚人
Ｈｕｎｇａｒｙ ／ ｈｒｉ ／ ｎ． 匈牙利
Ｈｕｎｇａｒｉａｎ ／ ｈｒｉｎ ／ ａ． 匈牙利的；匈牙利人的；ｎ． 匈牙利人

缘



Ｌｅｂａｎｏｎ ／ ｌｅｂｎｎ ／ ｎ． 黎巴嫩
Ｌｅｂａｎｅｓｅ ／ ｌｅｂｎｉｚ ／ ａ． 黎巴嫩的；黎巴嫩人的；ｎ． 黎巴嫩人
Ａｕｓｔｒｉａ ／ ｓｔｒｉ ／ ｎ． 奥地利
Ａｕｓｔｒｉａｎ ／ ｓｔｒｉｎ ／ ａ． 奥地利的；奥地利人的；ｎ． 奥地利人

! "
员． 写出下述情景时应说的话。
员）你去一位外国朋友的家或办公室办事，在你进去之前，在门口，你应说什么？
圆）你在机场接一位未见过面的客人，根据你手头的照片，你认出来了，然后你应如何
上前询问确认？

猿）向你的朋友祝贺成为候选人名单上的一员。
源）你在问对方问题之前征求对方意见。
圆． 将对话中的汉语部分（用本课所学表达法或关键词语）译成英语：

● Ａｒｅ ｙｏｕ ｄｏｉｎｇ ａｎｙｔｈｉｎｇ ｓｐｅｃｉａｌ ｔｈｉｓ Ｓｕｎｄａｙ，Ｍｒ． Ｓｍｉｔｈ？
● Ｎｏ． Ｗｈａｔ ｄｏ ｙｏｕ ｈａｖｅ ｉｎ ｍｉｎｄ？
● 你喜欢参观博物馆吗？
● 哦！是的。我喜欢。Ｉｖｅ ｖｉｓｉｔｅｄ ａ ｌｏｔ ｏｆ ｍｕｓｅｕｍｓ ｉｎ ｔｈｅ ｗｏｒｌｄ．
● Ｈａｖｅ ｙｏｕ ｅｖｅｒ ｂｅｅｎ ｔｏ ｔｈｅ Ｐａｌａｃｅ Ｍｕｓｅｕｍ ｉｎ Ｂｅｉｊｉｎｇ？
● Ｎｏ，ｎｏｔ ｙｅｔ． Ｙｏｕ ｋｎｏｗ，ｔｈｉｓ ｉｓ ｍｙ ｆｉｒｓｔ ｖｉｓｉｔ ｔｏ Ｃｈｉｎａ．
● 那我们这周末就去参观北京故宫。
● Ｓｕｐｅｒ！
猿． 用本课对话中所学的表达式将下面句子中的汉语译成英语。
员） （你能给我讲讲）ｓｏｍｅｔｈｉｎｇ ａｂｏｕｔ ｔｈｅ ｃａｓｔｌｅ？
圆）Ｍｕｓｔ Ｉ （把欧元兑换成人民币）ｆｏｒ ｔｈｅ ｔｉｃｋｅｔ？
猿） （您不妨）ｇｏ ｔｏ ｓｅｅ ｔｈｅ ｍｕｓｅｕｍ ｏｆ ｔｈｅ ｃｉｔｙ．
源）Ｙｏｕ ｌｅａｖｅ ｔｈｅ ｐａｒｋ， （走过一座桥）；ｙｏｕ ｃａｎ ｓｅｅ ｔｈｅ Ｃｉｔｙ Ｈａｌｌ — ｔｈｅ

ｈｉｇｈｅｓｔ ｂｕｉｌｄｉｎｇ （一走过桥）．
缘）Ｙｏｕ ｃｌｉｍｂ ｔｏ ｔｈｅ ｔｏｐ ｏｆ ｔｈｅ ｈｉｌｌ； （可以欣赏城市的美景）．
远）Ｍａｋｅ ａ ｌｅｆｔ ｔｕｒｎｉｎｇ ｗｈｅｎ ｙｏｕ ｌｅａｖｅ ｔｈｅ ｍｕｓｅｕｍ； （你就会找到火车站）．
源． 将下文空格中的汉语译成英语。

Ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｃｅｎｓｕｓ ｏｆ ｔｈｅ Ａｍｅｒｉｃａｎ ｐｅｏｐｌｅ ｉｎ 员苑怨园ｌｉｓｔｅｄ ｆｅｗｅｒ ｔｈａｎ ｆｏｕｒ ｍｉｌｌｉｏｎ ｒｅｓｉｄｅｎｔｓ，
ｍｏｓｔ ｏｆ ｗｈｏｍ ｈａｄ ｃｏｍｅ ｆｒｏｍ （英国）． Ｔｅｎ ｙｅａｒｓ ｌａｔｅｒ，ｉｎ 员愿园园，ａｌｔｈｏｕｇｈ ｔｈｅ

（英国人）ｗｅｒｅ ｓｔｉｌｌ ａ ｍａｊｏｒｉｔｙ，ｍａｎｙ （爱尔兰的）， （荷

兰的）， （德国的）， （瑞典的）， （苏格兰的），ａｎｄ
（法国的）ｓｅｔｔｌｅｒｓ ｈａｄ ｃｏｍｅ ｔｏ ｍａｋｅ ｔｈｅｉｒ ｈｏｍｅｓ ｉｎ ｔｈｅ Ｕｎｉｔｅｄ Ｓｔａｔｅｓ． Ｉｍｍｉｇｒａｎｔｓ

ｆｒｏｍ ａｌｌ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｎａｔｉｏｎｓ，ａｌｏｎｇ ｗｉｔｈ ａｎ ｕｎｄｏｃｕｍｅｎｔｅｄ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ （非洲人）ｗｈｏ
ｈａｄ ｂｅｅｎ ｂｒｏｕｇｈｔ ｉｎｔｏ ｔｈｅ ｃｏｕｎｔｒｙ ａｓ ｓｌａｖｅｓ，ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｌａｂｏｒ ｆｏｒ ｔｈｅ ｒａｐｉｄｌｙ ｇｒｏｗｉｎｇ ｃｉｔｉｅｓ ａｎｄ
远



ｔｈｅ ｆｒｏｎｔｉｅｒ ｆａｒｍｓ． Ｔｈｅｙ ｂｕｉｌｔ ｆａｃｔｏｒｉｅｓ，ｒｏａｄｓ，ａｎｄ ｃａｎａｌｓ，ｐｕｓｈｉｎｇ ｗｅｓｔ ｔｏ ｓｅｔｔｌｅ ｔｏｗｎ ｏｎ ｔｈｅ
ｅｄｇｅ ｏｆ ｔｈｅ Ａｍｅｒｉｃａｎ ｔｅｒｒｉｔｏｒｙ．

Ｂｙ 员怨愿园ｌａｒｇｅ ｎｕｍｂｅｒｓ ｏｆ ｃｅｎｔｒａｌ ａｎｄ ｓｏｕｔｈｅｒｎ （欧洲人）ｂｅｇａｎ ｔｏ ｆｉｎｄ ｔｈｅｉｒ
ｗａｙ ｔｏ （美国）． （意大利的）， （希腊的），

（俄国的）， （奥地利的），ａｎｄ （亚美尼亚的） ｉｍｍｉｇｒａｎｔｓ ｓｅｔｔｌｅｄ ｉｎ
ｔｈｅ ｃｉｔｉｅｓ ｗｈｅｒｅ ｔｈｅｙ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ｌａｂｏｒ ｆｏｒ ｈｕｎｄｒｅｄｓ ｏｆ ｎｅｗ ｉｎｄｕｓｔｒｉｅｓ． Ｔｈｅ ｃｅｎｓｕｓ ｏｆ 员怨员园ｌｉｓｔｅｄ
ａｌｍｏｓｔ ｏｎｅ ｍｉｌｌｉｏｎ ｉｍｍｉｇｒａｎｔｓ．

Ａｆｔｅｒ ｔｈｅ Ｃｉｖｉｌ Ｗａｒ，ｍａｎｙ （亚洲人）ｂｅｇａｎ ｔｏ ａｒｒｉｖｅ，ｐｒｉｍａｒｉｌｙ ｔｏ ｗｏｒｋ ｏｎ
ｔｈｅ ｒａｉｌｗａｙｓ ｉｎ ｔｈｅ Ｗｅｓｔ． （中国的）ｌａｂｏｕｒｅｒｓ ｂｙ ｔｈｏｕｓａｎｄｓ ｌｅｄ ｔｈｅ ｗａｙ，ｆｏｌｌｏｗｅｄ
ｂｙ （朝鲜的）ａｎｄ （日本的）ｉｍｍｉｇｒａｎｔｓ．

Ｉｎ ｍｏｒｅ ｒｅｃｅｎｔ ｙｅａｒｓ，ｈｕｎｄｒｅｄｓ ｏｆ ｔｈｏｕｓａｎｄｓ ｏｆ ｒｅｆｕｇｅｅｓ ｈａｖｅ ｃｏｍｅ ｔｏ ｔｈｅ Ｕｎｉｔｅｄ Ｓｔａｔｅｓ，
ｔｈｅ ｌａｒｇｅｓｔ ｎｕｍｂｅｒｓ ｆｒｏｍ （匈牙利）， （古巴）， （黎巴

嫩）， （叙利亚） ａｎｄ ｔｈｅ Ｗｅｓｔ Ｉｎｄｉａ． Ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｃｌｏｓｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｖｉｅｔｎａｍ Ｗａｒ，
ｔｈｏｕｓａｎｄｓ ｏｆ Ｉｎｄｏｃｈｉｎｅｓｅ ｒｅｌｏｃａｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｕｎｉｔｅｄ Ｓｔａｔｅｓ．

!
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您想了解国际贸易的其他知识吗？请读下面短文。

（员）
耘曾责燥则贼藻则泽
出口商

Ｔｈｅｓｅ“ｓｅｌｌｅｒｓ”ａｒｅ ｔｈｅ ｂａｃｋｂｏｎｅ ｏｆ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｔｒａｄｅ，ａｓ ｔｈｅｙ ｂｅａｒ ｔｈｅ ｂｕｒｄｅｎ ｏｆ ｐｒｏｖｉｎｇ
ｖａｌｕｅ． Ｔｈｏｕｇｈ ｇｅｎｅｒａｌｌｙ ａｓｓｏｃｉａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｓｈｉｐｐｉｎｇ ｏｆ ｇｏｏｄｓ，ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ａｌｓｏ ｅｘｐｏｒｔ ｓｅｒｖｉｃｅｓ，
ａｓ ｔｈｅ“ｓｅｒｖｉｃｅ ｅｃｏｎｏｍｉｅｓ” ｏｆ ｔｈｅ Ｕｎｉｔｅｄ Ｓｔａｔｅｓ ａｎｄ Ｇｒｅａｔ Ｂｒｉｔａｉｎ ａｒｅ ｋｎｏｗｎ ｔｏ ｄｏ ｇｒｅａｔ
ｓｅｒｖｉｃｅｓ． Ｅｘｐｏｒｔ ｃａｎ ｂｅ ｂｕｓｉｎｅｓｓ ｆｒｏｍ ｍａｎｇｏｅｓ ｔｏ ｍｏｖｉｅｓ，ｓｈｅｌｌｆｉｓｈ ｔｏ ｓｏｆｔｗａｒｅ，ｏｒ ｃｏｆｆｅｅ ｔｏ
ｃａｍｅｒａｓ；ｔｈｅ ｓｃａｌｅ ｏｆ ｏｐｅｒａｔｉｏｎｓ ｃａｎ ｂｅ ｍａｓｓｉｖｅ ｏｒ ｍｉｎｕｓｃｕｌｅ． Ｉｆ ｙｏｕ ａｒｅ ｓｅｌｌｉｎｇ ｏｎ ｔｈｅ
ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｓｃｅｎｅ，ｒｅｇａｒｄｌｅｓｓ ｏｆ ｓｉｚｅ，ｙｏｕ ａｒｅ ａｎ ｅｘｐｏｒｔｅｒ．

（圆）
栽则葬凿藻月藻贼憎藻藻灶晕葬贼蚤燥灶泽
国与国之间的贸易

Ｔｈｅ ｃｈｏｉｃｅ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｔｏ ｍａｒｋｅｔ ａｂｒｏａｄ ｗｉｌｌ ｄｅｐｅｎｄ ｏｎ ａ ｇｒｅａｔ ｄｅａｌ ｈｏｗ ｙｏｕｒ ｏｗｎ
ｎａｔｉｏｎ ｖｉｅｗｓ ｉｔｓ ｔｒａｄｉｎｇ ｐａｒｔｎｅｒｓ ａｎｄ ｈｏｗ ｔｈｏｓｅ ｐａｒｔｎｅｒｓ ｓｅｅ ｔｈｅｍｓｅｌｖｅｓ ｉｎ ｒｅｌａｔｉｏｎ ｔｏ ｙｏｕｒ
ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｍａｒｋｅｔ． Ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ ｔｈｅ“ｂａｌａｎｃｅ ｏｆ ｔｒａｄｅ”ｗｉｌｌ ｎｏｔ ｏｎｌｙ ａｆｆｅｃｔ ｙｏｕｒ ａｂｉｌｉｔｙ ｔｏ
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ｐｅｎｅｔｒａｔｅ ａ ｍａｒｋｅｔ ｂｕｔ ｄｅｔｅｒｍｉｎｅ ｔｈｅ ｌｏｎｇｔｅｒｍ ｖｉａｂｉｌｉｔｙ ｏｆ ｙｏｕｒ ｇｏｏｄｓ ｏｒ ｓｅｒｖｉｃｅｓ ｉｎ ｔｈｅ ｔａｒｇｅｔｅｄ
ｓｅｇｍｅｎｔ．

Ｓｏｍｅ ｎａｔｉｏｎｓ ｂｕｙ ｍｏｒｅ ｆｒｏｍ ｆｏｒｅｉｇｎ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ｔｈａｎ ｔｈｅｙ ｓｅｌｌ，ｓｏｍｅ ｓｅｌｌ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ｔｈｅｙ ｂｕｙ
ｆｒｏｍ ａｂｒｏａｄ，ａｎｄ ａ ｒａｒｅ ｆｅｗ ｈａｖｅ ｒｏｕｇｈｌｙ ｅｑｕａｌ ａｍｏｕｎｔｓ ｉｎ ｅａｃｈ ｃａｔｅｇｏｒｙ． Ｔｈｅ Ｕｎｉｔｅｄ Ｓｔａｔｅｓ
ｒｅｇｕｌａｒｌｙ ｒｕｎｓ ｏｖｅｒａｌｌ“ｔｒａｄｅ ｄｅｆｉｃｉｔｓ”（ｂｕｙｓ ｍｏｒｅ）ｗｉｔｈ ｉｔｓ ｐａｒｔｎｅｒｓ；ｗｈｉｌｅ ｉｔｓ ｍａｊｏｒ ｒｉｖａｌ ａｎｄ
ｔｒａｄｉｎｇ ｐａｒｔｎｅｒ，Ｊａｐａｎ，ｃｏｎｔｉｎｕａｌｌｙ ｈａｓ“ｔｒａｄｅ ｓｕｒｐｌｕｓｅｓ”（ｓｅｌｌｓ ｍｏｒｅ）ｗｈｅｎ ｍａｔｃｈｉｎｇ ｅｘｐｏｒｔ ｔｏ
ｉｍｐｏｒｔ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ａｎｄ ｓｅｒｖｉｃｅｓ． Ｔｈｅ ｄｉｓｐａｒｉｔｙ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ ｔｗｏ ｌａｒｇｅ ｅｃｏｎｏｍｉｅｓ ｄｉｓｐｅｌｓ ｔｈｅ ｎｏｔｉｏｎ
ｔｈａｔ ｄｅｆｉｃｉｔｓ ａｒｅ ａｌｗａｙｓ ｂａｄ ａｎｄ ｔｈａｔ ｓｕｒｐｌｕｓｅｓ ａｒｅ ｎｅｃｅｓｓａｒｉｌｙ ｇｏｏｄ．

（Ａｄａｐｔｅｄ ｆｒｏｍ Ｃｕｒｒｙ，Ｊ． Ｅ．圆园园园：圆源）

!"#$%!!"
员． ｅｘｐｏｒｔｅｒ ／ ｅｋｓｐｔ ／ ｎ． 出口商
圆． ｂａｃｋｂｏｎｅ ／ ｂｋｂｕｎ ／ ｎ． 主力；主心骨
猿． ｐｒｏｖｉｎｇ ｖａｌｕｅ 证明价值
源． ｅｘｐｏｒｔ ｓｅｒｖｉｃｅｓ 出口各种服务
缘． ｍａｎｇｏ ／ ｍｏｕ ／ ｎ． 芒果
远． ｍｏｖｉｅ ／ ｍｕｖｉ ／ ｎ． 电影
苑． ｓｈｅｌｌｆｉｓｈ ／ ｅｌｆｉ ／ ｎ． 水生贝壳类动物
愿． ｓｏｆｔｗａｒｅ ／ ｓｆｔｗε ／ ｎ． 软件；程序设备
怨． ｃｏｆｆｅｅ ／ ｋｆｉ ／ ｎ． 咖啡
员园． ｃａｍｅｒａ ／ ｋｍｒ ／ ｎ． 照相机
员员． ｓｃａｌｅ ／ ｓｋｅｉｌ ／ ｎ． 规模
员圆． ｍａｓｓｉｖｅ ／ ｍｓｉｖ ／ ａ． 巨大的；大量的
员猿． ｍｉｎｕｓｃｕｌｅ ／ ｍｉｎｓｋｊｕｌ ／ ａ． 很小的；不重要的
员源． ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｓｃｅｎｅ 国际舞台；国际范围
员缘． ｒｅｇａｒｄｌｅｓｓ ／ ｒｉɑｄｌｉｓ ／ ｎ． 无论如何；ｒｅｇａｒｄｌｅｓｓ ｏｆ 不管，不论

!"#$%!!"
员． ａ ｇｒｅａｔ ｄｅａｌ 在很大程度上；很多；大量地
圆． ｉｎ ｒｅｌａｔｉｏｎ ｔｏ 关于；涉及；有关
猿． ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｍａｒｋｅｔ 国内市场
源． ｐｅｎｅｔｒａｔｅ ／ ｐｅｎｉｔｒｅｉｔ ／ ｖｔ． 渗透
缘． ｖｉａｂｉｌｉｔｙ ／ ｖａｉｂｉｌｉｔｉ ／ ｎ． 生存能力；活动能力
远． ｓｅｇｍｅｎｔ ／ ｓｅｍｎｔ ／ ｎ． 部分；部门 ｔａｒｇｅｔｅｄ ｓｅｇｍｅｎｔ 目标细分市场
苑． ａ ｒａｒｅ ｆｅｗ 难得有几个⋯⋯；没有几个
愿． ｒｏｕｇｈｌｙ ／ ｒｆｌｉ ／ ａｄ． 粗略地；大概地
愿



怨． ｃａｔｅｇｏｒｙ ／ ｋｔｉｒｉ ／ ｎ． 种类；范畴
员园． ｄｅｆｉｃｉｔ ／ ｄｅｆｉｓｉｔ ／ ｎ． 赤字；差额；ｔｒａｄｅ ｄｅｆｉｃｉｔｓ 贸易逆差
员员． ｒｉｖａｌ ／ ｒａｉｖｌ ／ ｎ． 竞争对手
员圆． ｓｕｒｐｌｕｓ ／ ｓｐｌｓ ／ ｎ． 剩余额；剩余；ｔｒａｄｅ ｓｕｒｐｌｕｓ 贸易顺差
员猿． ｄｉｓｐａｒｉｔｙ ／ ｄｉｓｐｒｉｔｉ ／ ｎ． 悬殊；不等
员源． ｄｉｓｐｅｌ ／ ｄｉｓｐｅｌ ／ ｖｔ． 消除；驱散

!"#$%&
员．
员）Ｍａｙ Ｉ ｃｏｍｅ ｉｎ ｐｌｅａｓｅ！
圆）Ｈｅｌｌｏ，ｙｏｕ ｍｕｓｔ ｂｅ 伊伊伊 ｆｒｏｍ 伊伊伊？Ａｍ Ｉ ｒｉｇｈｔ？
猿）Ｃｏｎｇｒａｔｕｌａｔｅ ｙｏｕ ｏｎ ｙｏｕｒ ｂｅｃｏｍｉｎｇ ａ ｍｅｍｂｅｒ ｏｎ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔ ｌｉｓｔ．
源）Ｍａｙ Ｉ ａｓｋ ｙｏｕ ａ ｑｕｅｓｔｉｏｎ？
圆． Ｄｏ ｙｏｕ ｌｉｋｅ ｖｉｓｉｔｉｎｇ ｍｕｓｅｕｍｓ？
Ｏｈ！Ｙｅｓ，Ｉ ｄｏ．
Ｔｈｅｎ ｗｅｌｌ ｖｉｓｉｔ ｔｈｅ Ｐａｌａｃｅ Ｍｕｓｅｕｍ ｉｎ Ｂｅｉｊｉｎｇ ｔｈｉｓ Ｓｕｎｄａｙ．
猿．
员）Ｃｏｕｌｄ ｙｏｕ ｔｅｌｌ ｍｅ
圆）ｃｏｎｖｅｒｔ Ｅｕｒｏ ｉｎｔｏ ＲＭＢ
猿）ｙｏｕ ｃｏｕｌｄ ｇｏ ｔｏ ｖｉｓｉｔ
源）ｔｈｅｎ ｃｒｏｓｓ ａ ｂｒｉｄｇｅ，ａｓ ｓｏｏｎ ａｓ ｙｏｕ ｃｒｏｓｓ ｔｈｅ ｂｒｉｄｇｅ
缘）ｔｈｅｎ ｔｈｅ ｂｅａｕｔｉｆｕｌ ｓｃｅｎｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｉｔｙ ｉｓ ｉｎ ｙｏｕｒ ｖｉｅｗ
远）ｔｈｅｎ ｙｏｕ ｃｏｕｌｄ ｆｉｎｄ ｔｈｅ ｒａｉｌｗａｙ ｓｔａｔｉｏｎ
源． 请参看词汇和语言点注释和表达法。

怨



哉灶蚤贼圆
栽砸粤阅耘栽耘砸酝杂贸易术语
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摇摇员． 说明解释事物
摇摇圆． 口语常用固定词组和短语

!"
福斯特（Ｆｏｒｓｔｅｒ）是国际贸易的新手，他正准备与外商谈一笔生意。现他就国际贸易的术
语问题请教他的上司布什（Ｂｕｓｈ）。
Ｆｏｒｓｔｅｒ 越Ｆ摇Ｂｕｓｈ 越Ｂ

Ｆ：摇Ｇｏｏｄ ａｆｔｅｒｎｏｏｎ，Ｍｒ． Ｂｕｓｈ．
Ｂ：摇Ｇｏｏｄ ａｆｔｅｒｎｏｏｎ． Ａ ｍｏｍｅｎｔ ｐｌｅａｓｅ，． ． ． ｒｉｇｈｔ． Ｌｅｔ ｍｅ ｓｅｅ． ． ． ｗｈａｔｓ ｙｏｕｒ ｐｒｏｂｌｅｍ？Ｉ

ｍｅａｎ ｗｈａｔ ｙｏｕ ｗｏｕｌｄ ｌｉｋｅ ｍｅ ｔｏ ｄｏ ｆｏｒ ｙｏｕ？
Ｆ：摇Ｓｏｒｒｙ． ． ． Ｍｒ． Ｂｕｓｈ． ． ． ｓｏｒｒｙ ｔｏ ｂｏｔｈｅｒ ｙｏｕ，ｂｕｔ Ｉ ｒｅａｌｌｙ ｎｅｅｄ ｓｏｍｅ ｈｅｌｐ ｉｎ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ

ｔｈｅｓｅ ｔｅｒｍｓ ｉｎ ｔｈｅｓｅ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ｙｏｕ ａｓｋｅｄ ｍｅ ｔｏ ｒｅａｄ．
Ｂ：摇Ｏｈ，ｔｈｅ ｔｒａｄｅ ｔｅｒｍｓ？Ｙｅｓ，ｉｔｓ ａ ｖｅｒｙ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ａｒｅａ ｅｖｅｒｙ ｅｍｐｌｏｙｅｅ ｉｎ ｔｈｉｓ ｆｉｅｌｄ ｓｈｏｕｌｄ

ｋｎｏｗ ｗｅｌｌ．
Ｆ：摇Ｙｅｓ． Ｉｎ ｆａｃｔ Ｉ ｈａｖｅ ａｌｒｅａｄｙ ａｐｐｌｉｅｄ ｆｏｒ ａ ｃｏｕｒｓｅ，ｉｎ ｍｙ ｓｐａｒｅ ｔｉｍｅ，ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｓｕｍｍｅｒ．
Ｂ：摇ＯＫ． Ｎｏｗ ｗｈａｔ ａｒｅ ｔｈｅｓｅ ｔｅｒｍｓ？
Ｆ：摇Ｈｅｒｅ，ｙｏｕ ｓｅｅ — Ｄｕｔｙ Ｕｎｐａｉｄ，ＶＡＴ Ｐａｉｄ，ＶＡＴ Ｕｎｐａｉｄ，ＦＯＢ，ＦＣＡ，ＣＩＦ，ＣＦＲ． ． ． ．
Ｂ：摇Ａｌｌ ｒｉｇｈｔ． Ｎｏｗ ｌｅｔ ｍｅ ｅｘｐｌａｉｎ ｔｈｅｍ ｔｏ ｙｏｕ ｏｎｅ ｂｙ ｏｎｅ． Ｄｕｔｙ Ｕｎｐａｉｄ ｍｅａｎｓ ｔｈｅ ｓｅｌｌｅｒ ｈａｓ

ｔｏ ｂｅａｒ ｔｈｅ ｃｏｓｔｓ ａｎｄ ｒｉｓｋｓ ｉｎｖｏｌｖｅｄ ｉｎ ｂｒｉｎｇｉｎｇ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｔｏ ｔｈｅ ｎａｍｅｄ ｐｌａｃｅ ｉｎ ｔｈｅ ｂｕｙｅｒｓ
ｃｏｕｎｔｒｙ． Ｔｈｅ ｓｅｌｌｅｒ ｉｓ ｏｂｌｉｇａｔｅｄ ｔｏ ｐａｙ ａｌｌ ｅｘｐｅｎｓｅｓ ｂｅｆｏｒｅ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｅｄ
ｔｏ ｔｈｅ ｎａｍｅｄ ｐｌａｃｅ，ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｄｕｔｉｅｓ，ｔａｘｅｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｏｆｆｉｃｉａｌ ｃｈａｒｇｅｓ ｐａｙａｂｌｅ ｕｐｏｎ
ｉｍｐｏｒｔａｔｉｏｎ．

Ｆ：摇Ｉ ｓｅｅ． Ｅｒ． ． ． ｓｏ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｗｈａｔ ｙｏｕｖｅ ｅｘｐｌａｉｎｅｄ，Ｄｕｔｙ Ｕｎｐａｉｄ ｒｅｑｕｉｒｅｓ ｔｈｅ ｓｅｌｌｅｒ ｔｏ
ｐａｙ ａｌｌ ｔｈｅ ｃｏｓｔｓ ｏｆ ｄｅｌｉｖｅｒｙ ｅｘｃｌｕｓｉｖｅ ｏｆ ｄｕｔｉｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｃｏｓｔｓ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔ ｃｌｅａｒａｎｃｅ．
园员



Ｂ：摇Ｍ． ． ．
Ｆ：摇Ｂｕｔ Ｉ ｈａｖｅ ｎｏ ｉｄｅａ ａｂｏｕｔ ＶＡＴ Ｐａｉｄ ａｎｄ ＶＡＴ Ｕｎｐａｉｄ．
Ｂ：摇ＶＡＴ Ｐａｉｄ ｒｅｑｕｉｒｅｓ ｔｈｅ ｓｅｌｌｅｒ ｔｏ ｐａｙ ｔｈｅ ｖａｌｕｅ ａｄｄｅｄ ｔａｘ ｃｈａｒｇｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ

ｇｏｏｄｓ ａｎｄ． ． ．？
Ｆ：摇ＶＡＴ Ｕｎｐａｉｄ．
Ｂ：摇ＶＡＴ Ｕｎｐａｉｄ ｓｈｉｆｔｓ ｔｈｅ ｏｂｌｉｇａｔｉｏｎ ｔｏ ｐａｙ ｖａｌｕｅ ａｄｄｅｄ ｔａｘ ｏｎ ｉｍｐｏｒｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｆｒｏｍ

ｔｈｅ ｓｅｌｌｅｒ ｔｏ ｔｈｅ ｂｕｙｅｒ． Ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ？
Ｆ：摇Ｙｅｓ．
Ｂ：摇Ｒｉｇｈｔ． Ｗｈａｔ ａｒｅ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒｓ ？
Ｆ：摇ＦＯＢ，ＦＣＡ，ＣＩＦ，ＣＦＲ． ． ． ．
Ｂ：摇Ｒｉｇｈｔ． Ｎｏｗ，ｌｅｔｓ ｌｏｏｋ ａｔ ＦＯＢ． ＦＯＢ ｉｓ ｆｏｒ Ｆｒｅｅ Ｏｎ Ｂｏａｒｄ． Ｉｔｓ ｏｎｅ ｏｆ ｔｈｅ ｍｏｓｔ

ｐｏｐｕｌａｒｌｙ ｕｓｅｄ ｔｒａｄｅ ｔｅｒｍｓ． Ｉｔ ｍｅａｎｓ ｔｈｅ ｓｅｌｌｅｒ ｓｈａｌｌ ｕｎｄｅｒｔａｋｅ ｔｏ ｌｏａｄ ｔｈｅ ｃｏｎｔｒａｃｔｅｄ ｇｏｏｄｓ
ｏｎ ｂｏａｒｄ ｔｈｅ ｖｅｓｓｅｌ ｃｈｏｓｅｎ ｂｙ ｔｈｅ ｂｕｙｅｒ ａｔ ｔｈｅ ｎａｍｅｄ ｐｏｒｔ ｏｆ ｓｈｉｐｍｅｎｔ．

Ｆ：摇Ｍ． ． ．，ｙｅｓ，ｇｏ ｏｎ ｐｌｅａｓｅ．
Ｂ：摇Ｅｒ． ． ．，ｕｎｄｅｒ ｔｈｉｓ ｔｅｒｍ ｔｈｅ ｂｕｙｅｒ ｈａｓ ｔｏ ｂｅａｒ ａｌｌ ｃｏｓｔｓ ａｎｄ ｒｉｓｋｓ ｏｆ ｌｏｓｓ ｏｆ ｏｒ ｄａｍａｇｅ ｔｏ ｔｈｅ

ｇｏｏｄｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｓｈｉｐｓ ｒａｉｌ． Ｂｕｔ ｉｔ ｉｓ ｔｈｅ ｓｅｌｌｅｒｓ ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｉｌｉｔｙ ｆｏｒ ｃｌｅａｒｉｎｇ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｆｏｒ
ｅｘｐｏｒｔ．

Ｆ：摇Ｙｅｓ． ＦＣＡ．
Ｂ：摇ＦＣＡ ｉｓ ｆｏｒ Ｆｒｅｅ Ｃａｒｒｉｅｒ． Ｔｈｅ ｓｅｌｌｅｒ ｄｅｌｉｖｅｒｓ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ，ｃｌｅａｒｅｄ ｆｏｒ ｅｘｐｏｒｔ，ｔｏ ｔｈｅ ｃａｒｒｉｅｒ

ｎｏｍｉｎａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｂｕｙｅｒ ａｔ ｔｈｅ ｎａｍｅｄ ｐｌａｃｅ．
Ｆ：摇Ｗｅｌｌ，Ｉ ｃａｎｔ ｓｅｅ ｔｈｅ ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ ｔｗｏ ｔｅｒｍｓ．
Ｂ：摇Ｔｈｅ ｍａｉｎ ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅｓ ａｒｅ ｉｎ ｔｈｅ ｍｏｄｅ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ａｎｄ ｔｈｅ ｐｌａｃｅ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｄｅｌｉｖｅｒｙ ａｎｄ

ｒｉｓｋｓ ｓｈｉｆｔ． ＦＯＢ ｉｓ ｕｓｅｄ ｏｎｌｙ ｆｏｒ ｓｅａ ｏｒ ｉｎｌａｎｄ ｗａｔｅｒｗａｙ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ，ａｎｄ ｔｈｅ ｒｉｓｋ ｏｆ ｌｏｓｓ
ｔｒａｎｓｆｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ ｂｕｙｅｒ ｗｈｅｎ ． ． ． ｗｈｅｎ ｇｏｏｄｓ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｄｅｌｉｖｅｒｅｄ ａｃｒｏｓｓ ｔｈｅ ｓｈｉｐｓ ｒａｉｌ；
ｗｈｉｌｅ ＦＣＡ ｍａｙ ｂｅ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｍｕｌｔｉｍｏｄａｌ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ， ｉ． ｅ． ｂｙ ｒａｉｌ，ａｉｒ，ｓｅａ， ｉｎｌａｎｄ
ｗａｔｅｒｗａｙ ｏｒ ｂｙ ａ ｃｏｍｂｉｎａｔｉｏｎ ｏｆ ｓｕｃｈ ｍｏｄｅｓ，ａｎｄ ｔｈｅ ｐｌａｃｅ ｏｆ ｄｅｌｉｖｅｒｙ ｍａｙ ｂｅ ｔｈｅ
ｓｅｌｌｅｒｓ ｐｒｅｍｉｓｅｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｌａｃｅ，ｂｕｔ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｃｈｏｓｅｎ ｂｙ ｔｈｅ ｔｗｏ ｐａｒｔｉｅｓ． Ｔｈｅ ｒｉｓｋ ｗｉｌｌ
ｓｈｉｆｔ ｔｏ ｔｈｅ ｂｕｙｅｒ ｗｈｅｎ ｔｈｅ ｓｅｌｌｅｒ ｈａｓ ｆｕｌｆｉｌｌｅｄ ｈｉｓ ｏｂｌｉｇａｔｉｏｎ ｔｏ ｄｅｌｉｖｅｒ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｔｏ ｔｈｅ
ｃａｒｒｉｅｒ ｎｏｍｉｎａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｂｕｙｅｒ． Ｎｏｗ ｙｏｕ ｓｅｅ ｔｈｅ ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅｓ？

Ｆ：摇Ｙｅｓ，Ｉ ｓｅｅ． Ａｎｄ ＣＩＦ？
Ｂ：摇Ｏｋ． ＣＩＦ ｉｓ ｔｈｅ ａｂｂｒｅｖｉａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｏｓｔ，Ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ａｎｄ Ｆｒｅｉｇｈｔ，ｗｈｉｃｈ ｍｅａｎｓ ｔｈｅ ｓｅｌｌｅｒ

ｄｅｌｉｖｅｒｓ ｗｈｅｎ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｐａｓｓ ｔｈｅ ｓｈｉｐｓ ｒａｉｌ ｉｎ ｔｈｅ ｐｏｒｔ ｏｆ ｓｈｉｐｍｅｎｔ． Ｉｔ ｒｅｑｕｉｒｅｓ ｔｈｅ ｓｅｌｌｅｒ
ｔｏ ｐａｙ ｔｈｅ ｃｏｓｔｓ ａｎｄ ｆｒｅｉｇｈｔ ｎｅｃｅｓｓａｒｙ ｔｏ ｂｒｉｎｇ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｔｏ ｔｈｅ ｎａｍｅｄ ｐｏｒｔ ｏｆ ｄｅｓｔｉｎａｔｉｏｎ，
ｂｕｔ ｔｈｅ ｒｉｓｋ ｏｆ ｌｏｓｓ ｏｆ ｏｒ ｄａｍａｇｅ ｔｏ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ，ａｓ ｗｅｌｌ ａｓ ａｎｙ ａｄｄｉｔｉｏｎａｌ ｃｏｓｔｓ ｄｕｅ ｔｏ
ｅｖｅｎｔｓ ｏｃｃｕｒｒｉｎｇ ａｆｔｅｒ ｔｈｅ ｔｉｍｅ ｏｆ ｄｅｌｉｖｅｒｙ，ａｒｅ ｔｒａｎｓｆｅｒｒｅｄ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｓｅｌｌｅｒ ｔｏ ｔｈｅ ｂｕｙｅｒ ａｔ
ｔｈｅ ｓｈｉｐｓ ｒａｉｌ． Ｔｈｅ ｓｅｌｌｅｒ ａｌｓｏ ｈａｓ ｔｏ ｐｒｏｃｕｒｅ ｍａｒｉｎｅ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ａｇａｉｎｓｔ ｔｈｅ ｂｕｙｅｒｓ ｒｉｓｋ ｏｆ
ｌｏｓｓ ｏｆ ｏｒ ｄａｍａｇｅ ｔｏ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｃａｒｒｉａｇｅ．

Ｆ：摇Ｔｈａｔｓ ｉｔ？
Ｂ：摇Ｔｈａｔｓ ｉｔ．

员员



Ｆ：摇Ｈｏｗ ａｂｏｕｔ ＣＦＲ？
Ｂ：摇ＣＦＲ． Ｗｅｌｌ． ． ．，ｅｒ． ． ．（ｌｏｏｋ ａｔ ｈｉｓ ｗａｔｃｈ），Ｉ ｍｅａｎ ｔｈｅｒｅ ａｒｅ ｓｏ ｍａｎｙ ｔｅｒｍｓ ｉｎｖｏｌｖｅｄ ｉｎ

ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｔｒａｄｅ，ａｎｄ Ｉ ｃｏｕｌｄｎｔ ｅｘｐｌａｉｎ ｔｈｅｍ ａｌｌ ｔｏ ｙｏｕ ｈｅｒｅ ｔｏｄａｙ． Ｎｏｗ Ｉ ｈａｖｅ ｇｏｔ ｔｈｉｓ
ｍａｎｕａｌ ｏｎ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｔｒａｄｅ ｔｅｒｍｓ． Ｔａｋｅ ｉｔ ｂａｃｋ ａｎｄ ｒｅａｄ ｉｔ ｙｏｕｒｓｅｌｆ． Ｉｆ ｙｏｕ ｈａｖｅ ａｎｙ
ｑｕｅｓｔｉｏｎｓ ｗｈｉｌｅ ｒｅａｄｉｎｇ，ｃｏｍｅ ｂａｃｋ ｔｏ ｍｅ，（ｔａｋｅ ｏｕｔ ａ ｎｏｔｅ ｂｏｏｋ）ｂｕｔ ｐｌｅａｓｅ ｓｉｇｎ ｙｏｕｒ
ｎａｍｅ ｈｅｒｅ ｔｏ ｂｏｒｒｏｗ ｔｈｅ ｂｏｏｋ．

Ｆ：摇Ａｌｌ ｒｉｇｈｔ． Ｔｈａｎｋｓ ａ ｌｏｔ．
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福斯特：下午好，布什先生。

布摇什：下午好。请等一会⋯⋯，哦⋯⋯好了。我看看，你有什么问题？我是说你有什么
事要我帮忙吧。

福斯特：对⋯⋯对不起，布什先生，给⋯⋯给您添麻烦了。但我确实需要您帮助我理解您

叫我读的这些文件中的术语。

布摇什：哦，是贸易术语吗？好的，这是一个很重要的领域，每一个干这行的人都应明白。
福斯特：是的，是的。实际上我已经申请了一个进修班，业余的，就在今年夏天。

布摇什：好吧。是些什么术语？
福斯特：您看这⋯⋯，Ｄｕｔｙ Ｕｎｐａｉｄ，ＶＡＴ Ｐａｉｄ，ＶＡｔ Ｕｎｐａｉｄ，ＦＯＢ，ＦＣＡ，ＣＩＦ，ＣＦＲ． ． ． ．
布摇什：好吧，让我一个一个给你解释。Ｄｕｔｙ Ｕｎｐａｉｄ 是指卖方承担将货物运至买方国内指
定地点的所有费用和风险。卖方要承担将货物运输到指定地点的所有费用，但不

包括进口关税、捐税和其他官方费用。

福斯特：我明白了。根据您的解释，Ｄｕｔｙ Ｕｎｐａｉｄ就是要求卖方支付除进口关税及各进口清
关费用之外的所有交货费用。

布摇什：是的。
福斯特：但我对 ＶＡＴ Ｐａｉｄ 和 ＶＡＴ Ｕｎｐａｉｄ一无所知。
布摇什：ＶＡＴ Ｐａｉｄ要求卖方支付货物进口的增值税，还有⋯⋯？
福斯特：ＶＡＴ Ｕｎｐａｉｄ．
布摇什：ＶＡＴ Ｕｎｐａｉｄ将承担进口货物增值税的责任由卖方转移至买方。明白了吗？
福斯特：是的。

布摇什：好，还有什么？
福斯特：ＦＯＢ，ＦＣＡ，ＣＩＦ，ＣＦＲ． ． ． ．
布摇什：好。先让我们看一下 ＦＯＢ。ＦＯＢ 的含义是船上交货。它是应用最为广泛的贸易
术语之一。意思是卖方要负责在指定装运港将合同规定的货物装上买方指派的船

只。

福斯特：嗯⋯⋯请继续。

布摇什：哦⋯⋯在这一术语下，买方要承担货物越过船舷后的所有费用和风险。但是，卖方
应该负责办妥货物的出口结关手续。

圆员



福斯特：是这样。ＦＣＡ了。
布摇什：ＦＣＡ的含义是货交承运人。卖方在指定地点将已办妥出口结关手续的货物交给买
方指派的承运人。

福斯特：嗯，我看不出这两个术语之间有什么区别。

布摇什：主要区别在于运输的方式、交货的地点和风险转移。ＦＯＢ 仅仅适用于海运或内河
水运，风险在⋯⋯货物越过船舷时转移至买方；而 ＦＣＡ 可能被用于多种运输方式，
就是铁路运输、空运、海运、内河运输或者这些运输方式的组合。交货地点是在卖

方的营业处所，或者其他地方，但需由双方指定。卖方完成将货物交给承运人的责

任之后，风险也随之转移。现在看清它们的区别了吗？

福斯特：是的，我明白了。ＣＩＦ是什么意思呢？
布摇什：好的，ＣＩＦ 是成本、保险和运费价格的缩写，含义是卖方在港口将货物越过船舷之
后完成交货。该术语要求卖方支付成本和将货物运至指定目的地的运费，但货物

损失的风险，以及由于交货后发生意外事件导致的额外费用，在船舷由卖方转移至

买方。然而，在 ＣＩＦ贸易术语下卖方仍然要为了承保买方在运输途中承担的风险
和损失而办理保险。

福斯特：就这些吗？

布摇什：是的。
福斯特：ＣＦＲ 呢？
布摇什：ＣＦＲ，哦⋯⋯（看看表），我是说在国际贸易中，有许多的贸易术语。今天我不可能
给你解释所有的贸易术语。喏，我这里有一本国际贸易术语大全。你拿回去读一

读，有什么不懂的，就来找我，（拿出一个笔记本）但你借书需要在这里签名。

福斯特：好的。多谢了！
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员． ｆｉｅｌｄ ／ ｆｉｌｄ ／ ｎ． 领域
圆． ｅｘｃｌｕｓｉｖｅ ／ ｉｋｓｋｌｕｓｉｖ ／ ａ． 除外的；排外的
猿． ｉｍｐｏｓｅ ／ ｉｍｐｕｚ ／ ｖｔ． 征（税等）
源． ｏｂｌｉｇａｔｅ ／ ｂｌｉｅｉｔ ／ ｖｔ． 有责任做⋯⋯；强迫做⋯⋯
缘． ｄｉｓｃｈａｒｇｅ ／ ｄｉｓｔｄ ／ ｎ． 卸货
远． ｃｌｅａｒａｎｃｅ ／ ｋｌｉｒｎｓ ／ ｎ． 许可（证）；批准
苑． ｃａｒｒｉｅｒ ／ ｋｒｉ ／ ｎ． 运载工具
愿． ｄｅｓｉｇｎａｔｅ ／ ｄｅｚｉｎｅｉｔ ／ ｖｔ． 指定，指明
怨． ｍｕｌｔｉｍｏｄａｌ ／ ｍｌｔｉｍｕｄｌ ／ ｎ． 多种形式的
员园． ｐｒｏｃｕｒｅ ／ ｐｒｋｊｕ ／ ｖｔ． 办理
员员． Ｄｕｔｙ Ｕｎｐａｉｄ 未完税交货。指卖方在指定的目的地将货物交给买方处置，即完成交货，
但不负责办理货物进口手续。

员圆． ＦＯＢ（Ｆｒｅｅ ｏｎ ｂｏａｒｄ）（在指定装运港）装运港船上交货价。指卖方要在规定的时间和地
猿员


